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DETERMINAZIONE ENTSCHEID DETERMINAZIUN 

   

N./Nr.: 15 Data/Datum:  10.08.2026 

OGGETTO GEGENSTAND CONTEGNÜ 

Rimborso dell’imposta municipale 
immobiliare (IMI) non dovuta 

Rückerstattung der nicht ge-
schuldeten Gemeindeimmobili-
ensteuer (GIS) 

Retüda dal cuta imobiliara (IMI) 
che n’é nia da paié 

   

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc ales normes 

   

Visto il Decreto interministeriale del 24 
febbraio 2016 concernente le proce-
dure di riversamento, rimborso e rego-
lazioni contabili relative ai tributi locali; 

Nach Einsichtnahme in das inter-
ministerielle Dekret vom 24. Feb-
ruar 2016 über die Verfahren für 
die Überweisung, die Rückerstat-
tung und die buchhalterische Re-
gulierung von Gemeindesteuern; 

Odü le decret interministerial di 24 
de forá 2016 che reverda les 
prozedöres de paiamënt, de retüda 
y de regolaziuns de contabilité che 
reverda i tribuc locai; 

Vista la legge provinciale del 23 aprile 
2014, n. 3 “Istituzione dell’imposta mu-
nicipale immobiliare (IMI)”;  

Nach Einsichtnahme in das Lan-
desgesetz vom 23. April 2014, Nr. 
3 „Einführung der Gemeindeim-
mobiliensteuer (GIS)“;  

Odü la lege provinziala di 23 d’aurí 
2014 nr. 3 “Istituziun dl acuta sön i 
imobils comunala (CCI)”;  

Vista la delibera della Giunta Comunale 
del 14.05.2021 n. 93 con la quale è 
stato designato il responsabile dell’IMI;  

Nach Einsicht in den Beschluss 
des Gemeindeausschusses Nr. 93 
vom 14.05.2021 mit welchem der 
GIS-Verantwortliche ernannt 
wurde;  

Odü la deliberaziun dla Juta de Co-
mun di 14.05.2021 nr. 93 cun chëra 
che al è gnü nominé le funzionar dla 
CCI;   

Visto il regolamento dell’imposta muni-
cipale immobiliare (IMI), approvato con 
delibera del Consiglio comunale n. 4 del 
26.02.2026;  

Nach Einsichtnahme in die GIS-
Verordnung, welche mit Beschluss 
des Gemeinderates Nr. 4 vom 
26.02.2026 genehmigt worden ist; 

Odü le regolamënt dla cuta comu-
nala sö i imobils (CCI) aprové cun 
deliberaziun dl Consëi de Comun nr. 
4 di 26.02.2026;  

Vista la delibera del Consiglio comu-
nale n. 5 del 26.02.2026, con la quale 
sono state approvate le aliquote e de-
trazioni dell’imposta municipale immo-
biliare (IMI); 

Nach Einsichtnahme in den Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 5 
vom 26.02.2026 mit welchen die 
Steuersätze und Freibeträge der 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) 
festgelegt worden sind; 

Odü la delibera dl Consëi de Comun 
nr. 5 di 26.02.2026, cun chëres che 
al è gnü aprové les alicuotes y de-
traziuns dla cuta comunala sön i 
imobils (CCI);  

Viste le domande presentate fino alla 
data odierna per ottenere il rimborso 
dell’imposta municipale immobiliare 
(IMI); 

Nach Einsichtnahme in die Ansu-
chen um Rückerstattung der Ge-
meindeimmobiliensteuer (GIS); 

Odü les domandes presentade pro 
ciafé la retüda dla cuta comunala 
(CCI); 

Accertata la fondatezza dei motivi ad-
dotti dai richiedenti il rimborso dell’im-
posta; 

Festgestellt, dass die Begründun-
gen für die Rückerstattung der 
Steuer von allen Antragstellenden 
berechtigt sind;  

Azerté la iustificaziun dles rajuns dla 
retüda da pert dles prosones che fej 
domanda; 

   

Visti Aufgrund Aladô 

   

Vista la delibera di Giunta comunale n. 
5 del 09.01.2026 (Adozione dell'atto 
programmatico di indirizzo relativo al bi-
lancio di previsione per l'anno 2025); 

Nach Einsichtnahme in den Be-
schluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 5 vom 09.01.2026 (Geneh-
migung der programmatischen 

Odü la deliberaziun dla Juta de Co-
mun di 09.01.2026 n. 5 (Aprovaziun 
dl at programatich de gestiun dl bi-
lanz de previjiun por l'ann 2025);  



Richtlinien zur Durchführung des 
Haushaltsvoranschlages für das 
Jahr 2025);  

Visto il regolamento comunale di conta-
bilità vigente; 

Nach Einsichtnahme in die gel-
tende Verordnung über das Rech-
nungswesen; 

Odü le regolamënt sön la contabi-
lité; 

Visto il documento unico di programma-
zione ed il bilancio di previsione; 

Nach Einsichtnahme in das ein-
heitliche Strategiedokument und 
dem Haushaltsvoranschlag; 

Odü le documënt unich de progra-
maziun y le bilanz de previjiun; 

Visto il vigente Statuto Comunale; Nach Einsicht in die geltende Ge-
meindesatzung; 

Odü le Statut de Comun; 

Visto l’Ordinamento dei Comuni nel te-
sto vigente; 

Nach Einsichtnahme in die gel-
tende Gemeindeordnung; 

Odü le Ordinamënt di Comuns tl test 
varënt; 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli art. 
185 e 187 del D.P.Reg. del 03.05.2018, 
n. 2, nel testo vigente; 

In Kenntnis der positiven Gutach-
ten im Sinne der Art. 185 und 187 
des D.P.Reg. vom 03.05.2018, Nr. 
2, in geltender Fassung;  
 

Odü i arac positifs aladô di art. 185 y 
187 dl D.P.Reg. di 03.05.2018, nr. 2, 
tl test varënt; 

Parere tecnico, con l’impronta digitale: fachliches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

Arat tecnich, cun merscia digitala; 

 
Kti0FK0ZaY/5LYnV+jU5XM49mtbSPTnMja/sHcorwc4= 

 

Parere contabile, con l’impronta digitale: buchhalterisches Gutachten mit 
dem elektronischem Fingerab-
druck: 

Arat contabl, cun merscia digitala; 

 
mO3RcUjbYfyvUh8WDsexOsw6q9RxhCVg5xlaSsLgMEk=. 

 
 

Il responsabile del servizio 
determina 

Der Leiter der Dienststelle ent-
scheidet 

Le responsabl dl sorvisc 
tol la dezijiun 

 
di liquidare l’importo totale di € 
4.666,00.  

den Gesamtbetrag von € 4.666,00 
zurück zu erstatte.  

de paié fora la somma € 4.666,00.  

La spesa totale viene imputata come 
segue: 

Die Gesamtausgabe wird wie folgt 
angelastet: 

La spëisa intiera vëgn obliada 
sciöche dessot:  

   

Prot. 
Prot. 

UEB-cap. art 
UEB-Kap. Art 

Contribuente 
Steuerträger 

Descrizione 
Beschreibung 

Importo 
Betrag 

Centro di costo 
Kostenstelle 

1
0

2
0

4
 /

 

2
0

2
6
 

 

01111.09.020100 Diversi 
Verschiedene 

Rimborso di imposte e tasse di natura 
corrente 

Steuerrückerstattung und Abgaben 
laufender Natur 

4.666,00 € 11100 
Altri servizi generali 

Allgemeine Verwaltung 

   
 
 
Entro 30 giorni dalla data di pubblica-
zione della presente determina può 
essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

Innerhalb von 30 Tagen ab Veröf-
fentlichung dieser Entscheidung 
kann beim Regionalen Verwal-
tungsgericht in Bozen Rekurs ein-
gebracht werden. 

Anter 30 dis dala data de publicaziun 
de chësta dezijiun pole gní presenté 
recurs al Tribunal de Iustizia Amini-
strativa da Balsan 

 
 

Il responsabile del servizio 
 

Der Verantwortliche der Dienststelle 
 

Costabiei David  

Le responsabl dl sorvisc 

San Martino in Badia, 10.08.2026 
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